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1. Classification
Les produits de la série UDAPTION® sont des « dispositifs médicaux non critiques ».
Ils sont destinés à des applications dans lesquelles les utilisateurs ne sont en contact qu‘avec une 
peau intacte et non avec des muqueuses.

2. Cycles de mise en œuvre
Le type et l‘ampleur des salissures varient en fonction de l‘environnement et de l‘intensité d‘utilisa-
tion. En principe, toutes les salissures qui représentent un danger pour la santé des utilisateurs et/ou 
pour la sécurité de fonctionnement du produit doivent être immédiatement éliminées.
Un nettoyage régulier à intervalles mensuels est recommandé même si aucune salissure extérieure 
n‘est visible.
En cas de réutilisation (transmission du moyen auxiliaire à un nouvel utilisateur), le nettoyage suivi 
d‘une désinfection est obligatoire.

3. Nettoyage
Le nettoyage d‘un produit UDAPTION® comprend l‘élimination des salissures adhérentes (comme le 
sang, les protéines, la poussière, la graisse/huile et autres), généralement avec de l‘eau additionnée 
de détergent, sur les surfaces, les fentes, les rainures et les raccords. Dans ce contexte, des chiffons et 
des brosses à poils naturels (pas de poils métalliques) peuvent être utilisés.

3.1 Démontage du produit
	 Si le produit UDAPTION® est un produit démontable (voir les instructions « Montage et 		
	 utilisation » du produit), il doit être démonté en ses composants avant le nettoyage. Le 		
	 démontage ne concerne que les pièces qui doivent être séparées SANS OUTIL. Toutes 			 
	 les articulations doivent être nettoyées uniquement à l‘extérieur, les moitiés d‘articulation ne 		
	 doivent pas être séparées les unes des autres.

3.2 Pré-nettoyage
	 Enlevez les grosses salissures à l‘aide d‘un chiffon humide, d‘une brosse ou d‘un objet 			 
	 similaire.

3.3 Nettoyage
	 Vaporisez toutes les pièces avec une solution de nettoyage et passez un chiffon sur toutes les 		
	 surfaces.

3.4 Rinçage
	 Rincez ensuite toutes les pièces à l‘eau afin d‘éliminer les résidus de la solution de nettoyage.

3.5 Séchage
	 Séchez ensuite soigneusement toutes les pièces. Utilisez pour cela des chiffons non pelucheux 	
	 ou des serviettes en papier jetables.

3.6 Montage
	 Montez maintenant le produit conformément aux instructions de montage correspondantes, 		
	 si aucune désinfection ultérieure n‘est souhaitée/nécessaire.
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4. Désinfection
La désinfection d‘un produit UDAPTION® implique la destruction des bactéries végétatives, de cer-
tains champignons et virus, mais pas des mycobactéries ou des spores bactériennes. Il s‘agit d‘une 
désinfection de bas niveau (LLD) selon la classification de Spaulding.

4.1 Nettoyage préalable
	 Nettoyer le produit conformément aux instructions du point 3 de ce document..

4.2 Application du désinfectant
	 Appliquez le produit LLD de manière uniforme sur toutes les surfaces. N‘utilisez que les 		
	 produits LLD énumérés au point 5 du présent document et respectez leurs instructions 			
	 d‘utilisation.

4.3 Temps d‘action
	 Respectez les temps d‘action indiqués pour le produit LLD.

4.4 Séchage
	 Séchez les surfaces du produit à l‘aide de chiffons jetables. Le séchage à l‘air libre n‘est 			
	 recommandé que pour une solution alcoolisée.

4.5 Montage
	 Montez maintenant le produit conformément aux instructions de montage correspondantes.

5. Produits de nettoyage et de désinfection

5.1 Produits de nettoyage
	 - Nettoyant enzymatique
	 - Nettoyant universel

5.2 Désinfectant
	 - 60 à 90% éthanol / propanol (optimal 70%)
		  par ex. Bacillol AF de Paul Hartmann AG

Source : Bundesgesundheitsblatt 2017 60:1274-1297 Recommandation du RKI

Pour tous les produits utilisés, il est impératif de respecter les instructions du fabricant !
En principe, tous les désinfectants de surface autorisés pour les applications cliniques peuvent être 
utilisés.
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